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ώശീഃ

ώശീമേത രാമാനϛജായനമഃ

ώശീമേത നിഗമാന്തമഹാേദശികായനമഃ

Á Áസർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ Á Á
ώശീ പാദϛകാസഹώസജപവϙധϙഃ

After performingസ്നാന and otherഅനϛഷ്ഠാന of the morning such as

സന്ധύാവന്ദന,

1. Choose the specific പാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക appropriate to the ben-

efit you are seeking.

2. Do ώപാണായാമ

3. Recite theസങ്കൽപ (intention) prescribed on the relevant page.

4. Recite the േശ്ലാക

ώശീമാൻ േവങ്കടനാഥാർയഃ കവϙതാർകികേകസരീ Á
േവദാന്താചാർയവർേയാ േമസന്നിധത്താംസദാഹൃദി Á Á

and meditate gratefully for a while on ώശീനിഗമാന്ത മഹാേദശികൻ,

the gracious author of ώശീ രംഗനാഥ പാദϛകാസഹώസം.

5. Perform ജപ of the േശ്ലാക given on that page either 1008 or at least

108 times.

6. During the japa, try to focus your mind on the ദിവύമണി പാദϛകാ of
ώശീ രംഗനാഥ.

7. When the ജപ is over, recite



സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

കവϙതാർകികസϙംഹായകൽയാണഗϛണശാലϙേന Á
ώശീമേത േവങ്കേടശായ േവദാന്തഗϛരേവനമഃ Á Á

If this ജപ is carried on in this manner for a മണ്ഡല (40 or 48 days), you

are sure to realize your desire. If you feel you have not realized, you must

continue the ജപ daily for as long as it takes for the realization, without

feeling discouraged, doubtful or frustrated.
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സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

1. For the realization of all puruṣārthas

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
ചϙന്തിതകാർയസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ
േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

സന്തഃ ώശീരംഗപൃഥϏϚശചരണώതാണേശഖരാഃ Á
ജയന്തി ഭϛവനώതാണപദപങ്കജേരണവഃ Á Á 1.1 Á Á
ഭരതായപരം നേമാഽസ്തϖ തൈസ്മ
ώപഥേമാദാഹരണായ ഭൿതിഭാജാം Á

യദϛപജ്ഞമേശഷതഃ പൃഥϙവύാം
ώപഥϙേതാ രാഘവപാദϛകാώപഭാവഃ Á Á 1.2 Á Á
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സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

2. For the improvement of eloquence

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
വാൿപടϛതϏാഭിവൃദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ
േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

രംഗക്ഷ്മാപതിരത്നപാദϛ ! ഭവതീം തϛഷ്ടϜഷേതാ േമ ജവാത്
ജϘംഭന്താം ഭവദീയശിഞ്ജിതസϛധാസേന്ദാഹസേന്ദഹദാഃ Á

ശ്ലാഘാഘϔർണിതചώന്ദേശഖരജടാജംഘാലഗംഗാപയഃ
ώതാസാേദശവϙശൃംഖലώപസരേണാത്സϙൿതാഃസϏയം

സϜൿതയഃ Á Á 1.14 Á Á
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സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

3. For all-round welfare

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
സഹകϓടϛംബസύസകല േക്ഷമലാഭസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക
മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

തദϏϙേഷ്ണാഃ പരമം പദώതയϛഗളം ώതയ്യന്തപർയന്തഗം
ചϙന്താതീതവϙഭϜതികം വϙതരതϛ േώശയാംസϙ ഭϜയാംസϙ നഃ Á

യദϏϙώകാന്തിദശാസമϓത്ഥിതപദώപസύന്ദിപാഥസϏϙനീ -
സേഖύേനവസദാ നതസύ തനϛേത മൗളൗസ്ഥϙതിം

ശϜലϙനഃ Á Á 3.12 Á Á
മണിപാദϛകേയാർയϛഗം മϓരാേരഃ
മമ നിതύം വϙദധാതϛ മംഗളാനി Á

അധϙകൃതύ ചരാചരസύ രക്ഷാം
അനϛകമ്പാക്ഷമേയാരിവാവതാരഃ Á Á 24.2 Á Á

പാപാദപാപാദപാപാ പാദപാദദപാദപാ Á
ദപാദപാപാദപാദ പാദപാദദപാദപാ Á Á 30.23 Á Á
യായായായായായായായായായായായായായായായാ Á
യായായായായായായായാ യാ യാ യാ യാ യാ യാ യാ യാ Á Á 30.26 Á Á
പാദപാപാദപാപാദപാപാദപാ
പാദപാപാദപാപാദപാഽപാദപാ Á
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സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

പാദപാപാദപാപാദപാപാദപാ -
പാദപാപാദപാപാഽഽദപാപാദപാ Á Á 30.29 Á Á
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സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

4. For destined bad luck to turn into good luck

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
മമ ദൗർഭാഗύ നിവൃത്തിപϔർവകസൗഭാഗύസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ
ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

പരിസരവϙനതാനാം മϔർധ്നി ദϛർവർണപങ്ക്തിം
പരിണമയസϙ ശൗേരഃ പാദϛേക ! തϏംസϛവർണം Á

കϓഹകജനവϙദϜേരസത്പേഥ ലബ്ധവൃേത്തഃ
കϏ നϛ ഖലϓ വϙദിതേസ്ത േകാഽപύസൗധാതϛവാദഃ Á Á 3.20 Á Á
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സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

5. For sins to be eradicated and potential for good deeds to grow

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
സകലവϙധ പാപനിവൃത്തിപϔർവകസകലകാർയസϙദ്ധύർഥം
ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹം
കരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

ബലϙമഥനവϙഹാരാദϏർധമാനസύ വϙേഷ്ണാഃ
അഖϙലമതിപതദ്ഭിർവϙώകൈമരώപേമയഃ Á

അവധϙമനധϙഗച്ഛൻപാപരാശിർമദീയഃ
സമജനി പദരേക്ഷ !സാവധϙസ്തϒൻമഹിമ്നാ Á Á 3.21 Á Á

സാ ഭϜപാ രാമപാരസ്ഥാവϙഭϜപാസ്തϙസപാരതാ Á
താരപാസകൃപാ ദϛഷ്ടϙപϔരപാ രാമപാദϛകാ Á Á 30.11 Á Á
കാദϛപാസύസദാേലാകാ കാേലാദാഹൃതദാമകാ Á
കാമദാഽധϏരിരംസാകാഽകാസാ രംേഗശപാദϛകാ Á Á 30.17 Á Á
പാപാകϔപാരപാളീപാ ώതിപാദീപാദപാദപാ Á
കൃപാരϜപാ ജപാലാപാസϏാപാ മാഽപാന്നൃപാധϙപാ Á Á 30.18 Á Á
സ്ഥϙരാഗസാംസദാരാധύാ വϙഹതാകതതാമതാ Á
സത്പാദϛേക !സരാസാ മാ രംഗരാജപദം നയ Á Á 30.19 Á Á
സ്ഥϙതാസമയരാജത്പാ ഗതാരാ മാദേക ഗവϙ Á
ദϛരംഹസാംസന്നതാദാസാധύാതാപകരാസരാ Á Á 30.20 Á Á
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സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

േലാകതാരാകാമചാരാ കവϙരാജദϛരാവചാ Á
താരാ ഗേതപാദരാഽഽമ രാജേത രാമപാദϛകാ Á Á 30.21 Á Á
ധാമനിരാകൃതതാമസേലാകാ
ധാതൃമϓൈഖർവϙനതാ നിജദാൈസഃ Á

പാപമേശഷമപാകϓരϛേഷ േമ
പാദϛ ! വϙഭϜഷϙതരാഘവപാദാ Á Á 30.35 Á Á
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സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

6. For safety and security

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
മദീയഅചϙന്തിതാഗതസകലവϙപന്നിവൃത്തിപϔർവകശരീരാത്മ
സംരക്ഷണസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ
േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

അധϙൈദവതമാപതത്സϛകൽേപ -
ഷϏധϙകാരം ഭജതാം പϙതാമഹാനാം Á

അഭിരക്ഷതϛ രംഗഭർതϛേരഷാ
കരϛണാ കാചനപാദϛകാമയϚ നഃ Á Á 3.34 Á Á

യാമഃ ώശയതി യാം ധേത്തൈയനയാതύായയാച്ചയാ Á
യാഽസύ മാനായൈയവാൻയാസാ മാമവതϛ പാദϛകാ Á Á 30.7 Á Á
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7. For abundance of wealth

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
മമ ഉത്തേരാത്തരം ധനലാഭസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

ക്ഷണംസേരാേജക്ഷണപാദϛേക ! യഃ
കൃതാദരഃ കിങ്കϓരϛേത ഭവതύാഃ Á

അകിഞ്ചനസύാപϙ ഭവന്തി ശീώഘം
ώഭϜകിങ്കരാസ്തസύ പϓരന്ദരാദύാഃ Á Á 3.62 Á Á

ധൻയാ മϓകϓന്ദസύ പദാനϛഷംഗാത്
ധനീയതാ േയനസമർചϙതാ തϏം Á

വാസസ്തദീേയാ മണിപാദരേക്ഷ !
ലക്ഷ്മϐാഽളകാമപύധരീകേരാതി Á Á 3.66 Á Á

യദ് ώഭാേώത ഭരതായ രംഗപതിനാ രാമതϏമാതസ്ഥϛഷാ
നിേതύാപാസύനിജാംώഘϙനിώഷ്കയതയാ നിശ്ചϙതύ വϙώശാണിതം Á

േയാഗേക്ഷമവഹംസമസ്തജഗതാം യദ്ഗീയേത േയാഗിഭിഃ
പാദώതാണമിദം മിതമ്പചകഥാമഹ്നായ േമ നിഹ്നϛതാം Á Á 4.19 Á Á

ώപജϒലϙതപഞ്ചേഹതിഃ
ഹിരൺമയϚം തϏാം ഹിരൺയവϙലയാർഹഃ Á

ആവഹതϛ ജാതേവദാഃ
ώശിയമിവ നഃ പാദϛേക ! നിതύം Á Á 22.20 Á Á
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8. For the welfare of a newborn and its mother

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
Fill in boy’s name നാമ്നഃ (or Fill in girl’s name നാമ്നϐാഃ )
ശിേശാഃസമസ്തേദാഷനിവൃത്തിദϏാരാസംരക്ഷണാർഥം ώശീരംഗനാഥ
ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

വർഷാണി താനി വൃഷേളാ നതപാംസϙ േതേപ
ബാേലാ നകശ്ചϙദപϙ മൃതύϖവശം ജഗാമ Á

രാേജϐ തവാംബ ! രഘϓപϓംഗവപാദരേക്ഷ !
ൈനവാപരം ώപതിവϙേധയമഭϜത് ώപസൿതം Á Á 6.13 Á Á
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9. For benefits within view and within reach to be actually realized

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
സകലവϙധ ദൃഷ്ട ώപേയാജനസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

പώതാണി രംഗനൃപേതർമണിപാദരേക്ഷ !
ദϏϙώതാൺയപϙ തϏയϙസമർപύ വϙഭϜതികാമാഃ Á

പർയായലബ്ധപϓരϛഹϜതപദാഃ ശചϚനാം
പώതാങ്കϓരാണി വϙലϙഖന്തി പേയാധേരഷϓ Á Á 12.8 Á Á
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10. For the removal of troubles haunting the family

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
സകലവϙധസംസാരതാപ നിവൃത്തύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

ώപശമയതി ജനാനാംസഞ്ജϒരം രംഗഭർതϛഃ
പരിസരചലϙതാനാം പാദϛേക ! ചാമരാണാം Á

അനϛദിനമϓപയാൈതരϛത്ഥിതം ദിവύപϓൈഷ്പഃ
നിഗമപരിമളം േത നിർവϙശൻഗന്ധവാഹഃ Á Á 12.25 Á Á
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11. To prevent the approach of danger and incidence of mishaps

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
സകലവϙധആപന്നിവൃത്തύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

പാന്തϛ വഃ പദ്മനാഭസύ പാദϛകാേകളിപാംസവഃ Á
അഹൽയാേദഹനിർമാണപർയായപരമാണവഃ Á Á 13.1 Á Á
മധϛൈവരിപദാംബϓജം ഭജന്തീ
മണിപാദാവനി ! മഞ്ജϖശിഞ്ജിേതന Á

പഠസϚവ മϓഹϛഃ സϏയം ώപജാനാം
അപേരാപജ്ഞമരിഷ്ടശാന്തിമώന്തം Á Á 14.7 Á Á

ശൃേണാതϛ രംഗാധϙപതിഃ ώപജാനാം
ആർതധϏനിം കϏാപϙ സമϓജ്ജിഹാനം Á

ഇതീവ മതϏാ മണിപാദϛേക ! തϏം
മന്ദώപചാൈരർമൃദϛശിഞ്ജിതാഽസϙ Á Á 14.28 Á Á

ചരണൗ മണിപാദϛേക ! മϓരാേരഃ
ώപണതാൻപാലയϙതϛം ώപപദύമാനം Á

വϙപദാമിഹൈദവമാനϛഷϚണാം
ώപതികാരം യϛവേയാർദϏയം ώപതീമഃ Á Á 24.3 Á Á

അഹിേതാൻമഥനായസംώശിതാനാം
അലമാേലാകവേശനശബ്ദേതാ വാ Á
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കരേയാശ്ചരഥാംഗപാഞ്ചജൻയൗ
മധϛഹന്തϛഃ പദേയാശ്ചപാദϛേക േയ Á Á 24.5 Á Á

അനൻയശരണഃസϚദൻഅനന്തേക്ലശസാഗേര Á
ശരണം ചരണώതാണം രംഗനാഥസύസംώശേയ Á Á 30.5 Á Á
സϛരകാർയകരീ േദവϚ രംഗധϛർയസύ പാദϛകാ Á
കാമദാ കലϙതാേദശാ ചരന്തീസാധϛവർത്മസϛ Á Á 30.15 Á Á
ഭരതാരാധϙതാം താരാം വേന്ദ രാഘവപാദϛകാം Á
ഭവതാപാധϙതാന്താനാം വന്ദύാം രാജീവേമദϛരാം Á Á 30.16 Á Á
ജയാമപാപാമയാ ജയാമേഹ ദϛദϛേഹ മയാ Á
മേഹശകാകാശേഹമ പാദϛകാഽമമകാദϛപാ Á Á 30.22 Á Á
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12. For the afflictions of one’s body to leave

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
സകലവϙധ േദേഹാപാധϙ നിവൃത്തύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

തώദജസ്തവതേനാതി പാദϛേക !
മാനസാൻയകഠിനാനി േദഹിനാം Á

ώപസ്തരസύ പദവϚഗതസύ യത്
വύാചകാര മϓനിധർമദാരതാം Á Á 13.9 Á Á
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13. For the stabilization of employment

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
ശാശϏേതാേദύാഗഫലസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

ശϛഭസരണിരേജാഭിഃ േശാഭയന്തീ ധരിώതീം
പരിണതിരമണീയാൻ ώപക്ഷരന്തീ പϓമർഥാൻ Á

ഭവസϙ ഭϛവനവന്ദύാ പാദϛേക ! രംഗഭർതϛഃ
ശരണമϓപഗതാനാം ശാശϏതീ കാമേധനϛഃ Á Á 13.27 Á Á
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14. To obtain boons required or sought

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
അഭീപ്സϙത വരώപാപ്തϐർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ
േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

മധϛരം മണിപാദϛേക ! ώപവൃേത്ത
ഭവതീ രംഗപേതർവϙഹാരകാേല Á

അഭയാർഥനയാസമഭύϖേപതാൻ
അവϙസംവാദയതീവ മഞ്ജϖനാൈദഃ Á Á 14.10 Á Á

രത്നാങ്കϓൈരരവϙരളാ മണിപാദരേക്ഷ !
പാേകാൻമϓൈഖഃ പരിഗതാ പϓരϛഷാർഥസൈസύഃ Á

േദേവന രംഗപതിനാ ജഗതാം വϙഭϜൈതύ
േകദാരിേകവകൃപയാ പരികൽപϙതാ തϏം Á Á 15.25 Á Á
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15. To ensure the right thought (of bhagavān) in one’s final moments

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
അന്തിമകാേല ഭഗവത് സ്മϕതിസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

കരണവϙഗമകാേലകാലഹϛങ്കാരശങ്കീ
ώദϛതപദമϓപഗച്ഛൻ ദത്തഹസ്തഃ ώപϙയാഭύാം Á

പരിണമയതϛ കർേണരംഗനാഥഃസϏയം നഃ
ώപണവമിവ ഭവതύാഃ പാദϛേക ! മഞ്ജϖനാദം Á Á 14.87 Á Á

തവ രത്നകരാർപϙതം നവϚനം
പരിഗൃഹύസ്ഥϙരമംശϛകം മേനാജ്ഞം Á

ജരദംശϛകവത്സϛേഖന േദഹം
കൃതിനഃ േകശവപാദϛേക ! തύജന്തി Á Á 15.34 Á Á

ώപതിഭായാഃ പരം തത്തϏംബϙώഭതീ പദ്മേലാചനം Á
പശ്ചϙമായാമവസ്ഥായാം പാദϛേക ! മϓഹύേതാ മമ Á Á 30.6 Á Á
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16. For the true purpose of one’s birth to be fulfilled

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
അതύന്തജൻമസാഫൽയസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

മാനസാംബϓജവϙകാസേഹതϛഭിഃ
േസവϙതാ മണിഗൈണഃ ώപഭാകൈരഃ Á

പാദϛേക ! വഹസϙസദ്ഭിരാώശിതാം
േദവϙ ! വϙഷ്ണϓപദസമ്പദം നവാം Á Á 15.38 Á Á
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17. To obtain the grace (kaṭākṣa) of bhagavān

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
ഭഗവത് കടാക്ഷലക്ഷ്മϚകടാക്ഷസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

ώപപേദύ രംഗനാഥസύ പാദϛകാം പദ്മരാഗിണീം Á
പൈദകനിയതാം തസύ പദ്മവാസാമിവാപരാം Á Á 17.1 Á Á
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18. To overcome one’s fear of one’s enemies

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
സകലശώതϛഭീതി നിവൃത്തύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

അനിമിഷയϛവതീനാമാർതനാേദാപശാൈന്തύ
തϏയϙ വϙനിഹിതപാേദ ലϚലയാ രംഗനാേഥ Á

ദധതി ചരണരേക്ഷ !ൈദതύസൗധാനി നϜനം
മരകതരϛചϙഭിേസ്ത മങ്ക്ഷϓ ദϜർവാങ്കϓരാണി Á Á 19.17 Á Á
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19. For good to result replacing lowliness/mean conditions

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
സകലഅഹിതനിവൃത്തിപϔർവകഹിതസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ
ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

ജീവയതύമൃതവർഷϙണീ ώപജാഃ
താവകീ ദനϛജൈവരിപാദϛേക ! Á

േഘാരസംസരണഘർമനാശിനീ
കാളിേകവഹരിനീലപദ്ധതിഃ Á Á 20.9 Á Á
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20. For the propitiation of the nine grahadēvatas

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
നവώഗഹേദവതാώപസാദസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

കനകരϛചϙരാ കാവύാഖύാതാ ശൈനശ്ചരേണാചϙതാ
ώശിതഗϛരϛബϓധാ ഭാസϏώദϜപാ ദϏϙജാധϙപേസവϙതാ Á

വϙഹിതവϙഭവാ നിതύം വϙേഷ്ണാഃ പേദ മണിപാദϛേക !
തϏമസϙ മഹതീ വϙേശϏഷാം നഃ ശϛഭാ ώഗഹമണ്ഡലϚ Á Á 22.19 Á Á

www.prapatti.com 28 Sunder Kidāmbi



സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാ

21. For one’s grievances to go and peace of mind to develop

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
അώപാപ്ത ώപാപണ, ώപാപ്ത പാലനരϜപ േയാഗേക്ഷമസϙദ്ധύർഥം
ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹം
കരിേഷύ Á

ślōka for japa

അώപാപ്താനാമϓപജനയഥഃസമ്പദാം ώപാപ്തϙേമവം
സώമ്പാപ്താനാംസϏയമിഹപϓനഃ പാലനാർഥം യേതേഥ Á

സാക്ഷാώദംഗക്ഷϙതിപതിപദം പാദϛേക !സാധയന്തύൗ
േയാഗേക്ഷമൗസϛചരിതവശാൻമϔർതിമന്തൗയϛവാം നഃ Á Á 24.19 Á Á
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22. For the freeing of emotional bonds with one’s people

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
സകലവϙധസാംസാരികശൃംഖലാബന്ധവϙേച്ഛദസϙദ്ധύർഥം
ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹം
കരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

ബദ്ധഹരിപാദയϛഗളം
യϛഗളം തപനീയപാദϛേക ! യϛവേയാഃ Á

േമാചയതിസംώശിതാനാം
പϓൺയാപϓൺയമയശൃംഖലായϛഗളം Á Á 24.20 Á Á

പദ്േമവ മംഗളസരിത് പാരംസംസാരസന്തേതഃ Á
ദϛരിതേക്ഷപϙകാ ഭϜയാത് പാദϛകാ രംഗഭϜപേതഃ Á Á 30.4 Á Á
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23. To regain a position or status lost

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
നഷ്ടപϔർവസ്ഥϙേതഃ പϓനഃ ώപാപ്തϐർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

അൻേയഷϓസത്സϏപϙ നേരώന്ദസϛേതഷϓൈദവാത്
ώഭഷ്ടഃ പദാദധϙകേരാതി പദം പദാർഹഃ Á

ώപാേയാ നിദർശയതി തത് ώപഥേമാ രഘϔണാം
തത്പാദേയാഃ ώപതിനിധϚ മണിപാദϛേക വാ Á Á 28.4 Á Á

ചരണമനഘവൃേത്തഃകസύചϙത്ώപാപύ നിതύം
സകലഭϛവനഗϛൈപ്തϐസത്പേഥ വർതേതയഃ Á

നരപതിബഹϛമാനം പാദϛേകവാധϙഗച്ഛൻ
സഭവതിസമേയഷϓ േώപക്ഷϙതൈജ്ഞരϛപാസύഃ Á Á 28.5 Á Á
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24. To be pardoned for one’s wrong-doings

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
മദീയജ്ഞാതാജ്ഞാത ഭഗവദപചാര ഭാഗവതാപചാരക്ഷാപണാർഥം
ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹം
കരിേഷύ Á

ślōka for japa

രാേമ രാജϐം പϙതϛരഭിമതംസമ്മതം ച ώപജാനാം
മാതാ വേώവ തദിഹ ഭരേതസതύവാദീ ദദൗ ച Á

ചϙന്താതീതഃസമജനി തദാ പാദϛകാώഗύാഭിേഷേകാ
ദϛർവϙജ്ഞാനസϏഹൃദയമേഹാൈദവമώത ώപമാണം Á Á 28.6 Á Á
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25. To develop patience and achieve greatness

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
േώകാധ നിവൃത്തിപϔർവകക്ഷമാഗϛണസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

അധരീകൃേതാഽപϙ മഹതാ
തേമവ േസേവതസാദരം ഭϜഷ്ണϓഃ Á

അലഭതസമേയ രാമാത്
പാദാώകാന്താഽപϙ പാദϛകാ രാജϐം Á Á 28.10 Á Á
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26. For one’s daughter/son to get married soon

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
കൻയകായാഃ (കϓമാരസύ ) ശീώഘേമവവϙവാഹ മംഗളസϙദ്ധύർഥം
ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹം
കരിേഷύ Á

ślōka for japa

ശϛഭώപണാദാ ഭവതീ ώശϛതീനാം
കംേഠഷϓൈവകϓംഠപതിംവരാണാം Á

ബധ്നാസϙ നϜനം മണിപാദരേക്ഷ !
മാംഗൾയസϜώതം മണിരശ്മിജാൈലഃ Á Á 29.39 Á Á
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27. To get the joy of liberation (mukti)

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
ശാശϏത ഭഗവത്ൈകങ്കർയരϜപ േമാക്ഷസϛഖ ώപാപ്തϐർഥം
ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹം
കരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

ώപതിഷ്ഠാംസർവചϙώതാണാം ώപപേദύ മണിപാദϛകാം Á
വϙചϙώതജഗദാധാേരാ വϙഷ്ണϓർയώത ώപതിഷ്ഠϙതഃ Á Á 30.1 Á Á
സϛരാസϛരാർചϙതാ ധൻയാ തϛംഗമംഗളപാലϙകാ Á
ചരാചരാώശിതാ മാൻയാ രംഗപϓംഗവപാദϛകാ Á Á 30.3 Á Á
ώപപേദύ പാദϛകാം േദവϚം പരവϙദύാമിവസϏയം Á
യാമർപയതി ദീനാനാം ദയമാേനാ ജഗദ്ഗϛരϛഃ Á Á 31.1 Á Á
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28. For the mind to become pure

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
ചϙത്തശϛദ്ധϙώപാപ്തϐർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ
േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

ചർയാ നഃ ശൗരിപാദϛ ! തϏം ώപായശ്ചϙേത്തഷϏനϛത്തമാ Á
നിേവശύേസതതഃസദ്ഭിഃ ώപായശ്ചϙേത്തഷϏനϛത്തമാ Á Á 30.8 Á Á
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29. For the job undertaken to succeed without any obstacles in its

course

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
ώപാരീപ്സϙതകർമണഃ നിർവϙേഘ്നനപരിസമാപ്തϐർഥം ώശീരംഗനാഥ
ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

താരസ്ഫാരതരസϏര -
രസഭരരാസാ പദാവനീസാരാ Á

ധϚരൈസϏരചരസ്ഥϙര
രഘϓപϓര വാസരതി രാമസവാ Á Á 30.39 Á Á
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30. To be freed from the fear of death

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണമമ
യമഭയനരകഭയനിവൃത്തύർഥം ώശീരംഗനാഥ ദിവύ
മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

കാേല ജന്തϜൻകലϓഷകരേണക്ഷϙώപമാകാരയന്തύാഃ
േഘാരം നാഹം യമപരിഷേദാ േഘാഷമാകർണേയയം Á

ώശീമώദംേഗശϏരചരണേയാരന്തരംൈഗഃ ώപയϛൿതം
േസവാഹϏാനംസപദി ശൃണϛയാം പാദϛകാേസവേകതി Á Á 31.19 Á Á
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31. For harmonious reunion of estranged couple

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
അനേയാഃ ദമ്പേതύാഃഅൻേയാൻയാനϛരാഗസϙദ്ധύർഥം ώശീരംഗനാഥ
ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

പാഷാണകൽപമേന്ത
പരിചϙതഗൗതമപരിώഗഹൻയായാത് Á

പതിപദപരിചരണാർഹം
പരിണമയ മϓകϓന്ദപാദരക്ഷϙണി ! മാം Á Á 31.20 Á Á

രാമപാദഗതാ ഭാസാസാ ഭാതാ ഗദപാമരാ Á
കാദϛപാനഞ്ചകാസഹύാഹύാസകാഞ്ചനപാദϛകാ Á Á 30.9 Á Á
ജയതി യതിരാജസϜൿതിഃ
ജയതി മϓകϓന്ദസύ പാദϛകായϛഗളീ Á

തദϛഭയധനാώസ്തϙേവദീം
അവന്ധύയേന്താ ജയന്തി ഭϛവϙ സന്തഃ Á Á 32.38 Á Á
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32. For prosperity and well-being to flourish and spread everywhere

സങ്കൽപം

ώശീ രംഗനായϙകാസേമത ώശീരംഗനാഥസϏാമിനഃഅനϛώഗേഹണ
സർേവഷാം ജനാനാംസമസ്തകാർേയഷϓ മംഗളാവാപ്തϐർഥം
വϙജയസϙദ്ധύർഥം ച ώശീരംഗനാഥ ദിവύ മണിപാദϛകാസഹώസ
േശ്ലാക മώന്തജപമഹംകരിേഷύ Á

ślōka for japa

ώപപേദύ പാദϛകാരϜപം ώപണവസύ കലാദϏയം Á
ഓതം മിതമിദം യസ്മϙൻഅനന്തസύാപϙ തത്പദം Á Á 24.1 Á Á

Á Á സർവാഭീഷ്ടദാ ώശീരംഗപാദϛകാസമാപ്താ Á Á
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